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T¬PIOÀNNGNHUR MÆNTHÔNGQUÂN�Ø 
TONG CÔNGIYGÓ MHÀN BUUCHÍNH VIETIEL 

cØWINL GROUP 
VIETIEÀAOSYJOINTSTotKCORPORATION VETE 

HÀ NH PHÐ HÀ 

CÔNG BÓ THÔNG TIN B®T TH¯ÜNG 
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE 

Kính gíi/To: Sß Giao dËch chúng khoán TP.HÕ Chí Minh/ 
Ho Chi Minh Stock Exchange. 

- Mã chçng khoán/Stock code: VTP. 

CØNGHÒA XÃ HØI CHæNGH(A VIÆT NAM 
�Ùc l­p -Tñ do � H¡nh phúc 

THE SOCIALISTREPUBLIC OF VIETNAM 
Independence- Freedom- Happiness 

1. Tên tÑ chéc/Name of organization: TÔNG CÔNG TY CÔ PHÂN B¯U CHÍNH VIETTEL/VIETTEL POST JOINT STOCK CORPORATION. 

Hà NÙi, ngày 21 tháng 10 n�m 2025 
Ha Noi, Oct 21, 2025 

- �iÇn tho¡i liên hÇ/Tel: 0962.683.130 

-�Ëa chi/Address: SÑ 2, ngõ 15 phÑ Duy Tân, ph°Ýng C§u Giây, Hà NÙi/No.2, lane 15 Duy Tan street, Cau Giay ward, Hanoi. 
- E-mail: hoidongquantri@viettelpost.com.vn 
2. NÙi dung thông tin công bÓ/Contents of disclosure: Ngày 20/10/2025, HÙi �ông qu£n trË Tông Công ty Cô phân B°u chính Viettel �ã ban hành NghË quy¿t vÁ thành l­p chi nhánh trñc thuÙc/On Oct 20, 2025, The Board of Directors of Viettel Post Joint Stock Corporation has promulgated a Resolution on the establishment of a branch under the Corporation. 
3. Thông tin này �ã �°ãc công bô trên trang thông tin �iÇn të cça công ty vào ngày 21/10/2025 t¡i �°Ýng dân https://viettelpost.com.vn/tin-co-dong/This information was published on the company's website on Oct 21, 2025, as in the link https:len. viettelpost. com. vn/shareholder-news. 

N¡i nh­nRecipient: 
Nh° trên As above; 
LuWArchived by: VPH�QT. 

Chúng tôi xin cam kêt các thông tÉn công bô trên �ây là �úng sñ th­t và hoàn toàn chËu trách nhiÇm tr°Ûc pháp lu­t vÁ nÙi dung các thông tÉn �ã công bÑ/We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full responsibility to the law. 

�¡i diÇn tÑ chéc 
Organization representative 

Ng°Ýi çy quyÁn công bÕ thông tin Person authorized to disclose information 

LÊ CÔNG PHÚ 
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VIETTEL OSTKNNNSTOKORPORATION 

ASNONdet NQ-HUQT HA NH PHÔ HA 

�Ùc l­p - Tñ do - H¡nh phúc 
SOCIALISTREPUBLIC OFVIETNAM 

Independernce-Freeom- Happiness 

NGHÊ QUY¾T 

Hà NÙi, ngày 29 tháng L9 n�m 2025 
Ha Noi, Qc.t.20, 2025 

(Vv thành l­p chi nhánh trñc thuÙc TÑng Công ty CP B°u chính Viettel) 
RESOLUTION 

(Re: Establishment of a Branch under Viettel Post Joint Stock Corporation) 

HØI �ÒNG QU¢N TRÊ 
TÓNG CÔNG TY CÎ PH¦N B¯U CHÍNH VIETTEL 

BOARD OF DIRECTORS 
VIETTEL POST JOINT STOCK CORPORATION 

C�n cé Lu­t Doanh nghiÇp n�m 2020Pursuant to Law on Enterprises 2020; C�n cí �iÁu lÇ TÕng Công ty CÕ ph§n B°u chinh Viettel/Pursuant to the 
Charter of Viettel Post Joint Stock Corporation; 

C�n cé Biên b£n sÑ 210 /BB-H�ÌT ngàyl.0 tháng l) n�m 2025 cça HÙi 
�Óng qu£n trË/Pursuant to Mimutes No.2A9 /BB-HDÌT 94.t.2.., 2025 of the 
Board of Directors, 

QUY¾T NGHÊWHEREBY DECIDE: 

�iÁu 1/Article 1. Thông qua viÇc thành l­p chi nhánh trñc thuÙc TÕng 
Công ty CÕ ph§n Buu chính Viettel trên c¡ sß chuyên �Ói të Trung tâm DËch vå 
Chuy¿n phát thuÙc khôi c¡ quan Tông Công ty nh° saulApprove the 
establishment of a branch under Viettel Post Joint Stock Corporation based on 
the conversion of the Express Service Center under the Corporation's Head 
Office, as follows: 

- Tên chi nhánh/Name of the Branch: Trung tâm DËch vå Chuyên phát -
Chi nhánh TÕng Công ty Cô ph©n B°u chính ViettelV Viettel Express Service 

Center -Branch of Viettel Post Joint Stock Corporation. 
-�Ëa chi/Address: SÕ 2, ngõ 15 phô Duy Tân, ph°Ýng C§u Gi¥y, thành phÑ 

Hà NÙi/No. 2, lane 15 Duy Tan street, Cau Giay ward, Hanoi city. 
- vÁ ngành nghÁ kinh doanh/About business lines: Theo ngành nghÃ kinh 

doanh cça TÕng Công ty/According to the business lines of the Corporation. 
Loai hinh chi nhánh/Branch bype: Chi nhánh h¡ch toán phå 

thuÙc/Dependent accounting branch. 
�iÁu 2/4rticle 2. Giao Chç tËch HDQT chç trì/The Chairman of the Board 

of Directors shall be assigned to: 
- Phê duyêt mÙ hình tÕ chéc, chéc n�ng nhiÇm vå chi ti¿t cça Trung tâm 
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DËch vå ChuyÃn phát �£m b£o tinh gÍn, hiÇu qu£, không chÑng chéo vÛi chúc n�ng nhiÇm vå cça khôi c¡ quan Tông Công tylApprove the organizational structure and detailed functions and duties of the Viettel Express Service Center to ensure streamlining, eficiency, and no overlap with those of the Corporation 's Head office. 
- Giám sát, �ánh giá hiÇu qu£ ho¡t �Ùng cça Chi nhánh �¿n h¿t ngày 30/06/2026 và báo cáo H�ØT/Supervise and evaluate the Branch 's performance until June 30, 2026, and report to the Board of Directors. �iÃu 3/Article 3. Giao TÕng Giám �Ñc chç trì/The General Director shall be assigned to: 
- Xây dñmg mô hình tÕ chúc, chéc n�ng nhiÇm vå chi ti¿t cça Trung tâm DËch vå Chuyên phát, Phòng ban c¡ quan TÕng công ty trình Chç tËch H�QT thông qua; tô chéc s¯p x¿p kiÇÇn toàn bÙ máy theo chúc n�ng, nhiÇm vå �ã �°ãc Chç tËch H�QT phê duyÇt/Develop the organizational struchure and detailed functions and duties of the Delivery Service Center and the departments under the Corporation's Head Office for submission to the Chairman of the Board of Directors for approval; organize and consolidate the apparatus in accordance with the functions and duties approved by the Chairman of the Board of Directors. - Thñc hiÇn công bÓ thông tin b¥t th°Ýng và hoàn thiÇn các thç tåc có li¿n quan �ên viÇc thành l­p Chi nhánh t¡i C¡ quan Nhà n°Ûc có thâm quyÃn �úng quy �Ënh cça pháp lu­tDisclose extraordinary information and complete procedures related to the establishment of the Branch with competent State authorities in accordance with the law. G 
Tuân thç quy �Ënh pháp lu­t liên quan �¿n ngh)a vå lao �Ùng và ho¡ti �ông s£n xu¥t kinh doanh t¡i chÉ nhánh/Comply with legal regulations regardingn labor obligations and business operations of the Branch. 
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�iÁu 4/Article 4. NghË quy¿t này có hiÇu lñc thi hành kÃ të ngày ký/This Resolution comes into force from the date of signing. 

N¡i nh­n: 
-Nh° �iÁu 5; 

�iÁu 5/Article 5. Thành viên HÙi �Óng qu£n trË, Ban TÕng Giám �Ñc và c£c phòng ban liên quan có trách nhiÇm thi hành NghË quy¿t này/ Members of the Board of Directors, the General Director and relevant departments are 
responsible for implementing this Resolution. 

- Ban Kiêm soát; 
-L°u: VPHÐQT. Phú (02). 

Recipients: 
- As Article 5; 
-Board of Supervisors; 

-Storage: VPHDQT. Phu (02) 

T/M. HØI �ÒNG QU¢N TRÊ 
PP. BOARD OF DIRECTORS 
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